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The 
Opening 
Ceremony

GA/01

Ils se sont tous 
réunis pour la 
même cause, le 
plus grand déf i 
auquel doit faire 
face l’humanité : 
le changement  
de climat.

All of them 
united for the 
same cause, the 
biggest challenge 
humanity is 
facing today: 
climate change.

THE OPENING ceremony of the 
FerMUN 2014 conference was held in 
the famous and emblematic Human 
Rights Council Room in the United 
Nations headquarters. Its 750 seats 
were nearly all occupied by more 
than 600 young delegates, directors of 
multiple organizations, teachers and 
administrators from the schools involved, 
and various guests. All of them united 
for the same cause, the biggest challenge 
humanity is facing today: climate change. 
As the FerMUN’s Secretary-General 
said, it’s a local, regional, environmental 
and global battle. An introductory video 
was shown presenting this conference’s 
main topics and goals, including the 
desire to let youth be heard and taken 
seriously. The new generations are 
the ones who will have to face the 
consequences; natural disasters such 
as Hurricane Sandy or more recently 
Hurricane Katrina are a ruthless wake up 
call, and it has become clear that changes 
must be made starting from today. Dr. 
Hamadoun Touré, Secretary-General 
of the ITU, who has been supporting 
FerMUN and believing in youth’s 
solutions for the future, gave them one 
advice: “just go and do it!” FM

By : Monica Lisacek La céremonie d’ouverture de la 
conférence FerMUN 2014 a eu lieu dans 
la célèbre salle emblématique des Droits 
de l’Homme aux Nations Unis. Ses 750 
places ont presque toutes été occupées 
par plus de 600 jeunes délégués, des 
directeurs de multiples organisations, 
des professeurs et administrateurs des 
écoles impliquées, et d’autres invités 
divers. Ils se sont tous réunis pour la 
même cause, le plus grand défi auquel 
doit faire face l’humanité aujourd’hui: 
le changement de climat. Comme l’a 
dit la Secrétaire-Générale de FerMUN, 
il s’agit d’une bataille locale, régionale, 
environnementale et globale. Une vidéo 
introductoire a été montrée afin de 
présenter les sujets et buts principaux de 
la conférence, ainsi que le désir partagé 
de faire en sorte que la jeunesse soit 
écoutée et prise au sérieux. Les nouvelles 
générations sont celles qui devront faire 
face aux conséquences; des catastrophes 
naturelles comme l’ouragan Sandy ou 
plus récemment Katrina semblent être un 
rappel impitoyable, et il est devenu clair 
que des changements doivent être faits 
dès aujourd’hui. Le Dr. Hamadoun Touré, 
Secrétaire-Général de l’UIT, qui a soutenu 
FerMUN et qui croit en les solutions de 
la jeunesse pour le futur, leur a donné un 
conseil: « allez-y et faites-le! » FM

La Cérémonie 
d’Ouverture

Eff iciency, motivation 
and innovation  
are some of the words 
that could be used to 
describe this committee’s 
debate session.”

THIS committee was an interesting one, to 
say the least. Delegates were able to unwind 
through mock debates, where solutions like 
death by horse were seemingly the best. With 
North Korea, the eternal joker, members of 
GA1 worked in an amiable atmosphere. UN 
solidarity was – as always – present: Canada 
in the middle of a heated debate brought a 

message of peace and called for all to unite 
in this race for humanity, rather than point 
fingers. Efficiency, motivation and innovation 
are some of the words that could be used 
to describe this committee’s debate session, 
although some delegates did end up losing 
their shoes for misbehaving, or declaring wars 
under their breath. FM 

GA1, ALIAS LES 
CRÉATEURS 
DE LA MORT 
PAR CHEVAL   
Ce comité fut intéressant, pour ne pas 
dire passionnant. Les délégués eurent le loisir 
de se détendre grâce à de faux débats où 
étaient discutés la peine de mort, et c’est 
la mort par cheval qui s’est avérée être la 
meilleure des morts. Grâce à la Corée du 
Nord, l’éternel plaisantin, les membres du 
GA1 ont pu travailler dans une ambiance 
amicale. La solidarité Onusienne fut  
– comme d’habitude –  au rendez-vous : le 
Canada, au milieu d’un débat ardent, apporta 
un message de paix pour que tous s’unissent 
dans cette course pour l’humanité plutôt que 
de se pointer mutuellement du doigt. Efficacité, 
motivation et innovation sont les termes 
que j’emploierais pour décrire le débat de ce 
comité, bien que certains délégués finirent 
par perdre leurs chaussures  pour  cause de 
mauvais comportement, ou marmonnèrent  des 
déclarations de guerre.  FM

GA1, aka creators  
of death by horse
A global confrontation

Environmental Committee

By Emily Perriens
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The delegate of 
Malaysia hastened, 
with obvious 
politeness, to have the 
Netherlands face their 
contradictions

WHAT IS the impact of global warming 
on health? This is precisely what the GA2 
committee has been debating. Sensitization 
is particularly important to them as they 
believe this aspect is too often neglected. 
Debate has been characterized by strong 
oppositions between delegations, concerning 
the financial and technical interventions to 
be implemented in every country, but the 
atmosphere is relaxed and all delegates are 
concentrated on their resolutions (or their 
Facebook account). These delegates have 
found an original way of communicating: 
rather than using the admins and mainstream 
sheets of paper, they are using paper 
airplanes. The delegate’s general feeling at the 
end of the debate is that health and sanitary 
problems concern every country and are a 
major issue to be dealt with. FM 

AWARE AND alarmed by the fact that the 
desertification can cause the relocation of 
more than fifty million people, the increase 
of this phenomenon instigated animated 
interactions amongst delegates. The debate 
was characterized by the opposition between 
Malaysia and the other countries. Indeed, 
the delegate of Malaysia hastened, with 
obvious politeness, to have the Netherlands 
face their contradictions. This delegate 
considered inappropriate the fact that the 

Netherlands affirm to have established 
numerous associations against the 
desertification though they used an intensive 
agriculture that requires an important use of 
fertilizer. Finally, after these confrontations, 
the delegate of Canada has succeeded in 
putting a peaceful atmosphere in place, 
thanking the efforts and implication of 
France in the reduction of the use of 
fertilizer to re-instate its status as number 
one in agriculture.  FM 

UN DÉBAT 
EN BONNE 
SANTÉ 
Quels impacts le réchauffement climatique 
peut-il avoir sur la santé ? C’est au sein du 
comité AG2 que les délégués ont  débattu 
à ce propos. Il leur tient particulièrement à 
cœur de sensibiliser les gens sur cet aspect 
puisque de leur point de vue, celui-ci est 
trop souvent négligé. Le débat a notamment 

été marqué par des oppositions entre 
les délégations sur les interventions à la 
fois financières et techniques que chaque 
pays devrait mettre en place. Cependant 
l’ambiance est détendue, tous sont 
concentrés autant sur leurs résolutions que 
sur leur compte Facebook. Les délégués ont 
trouvé plus original pour communiquer de 
s’envoyer des avions en papier que de faire 
appel aux admins. A l’issu de ce débat, le 
principal ressenti des délégués est que les 
problèmes sanitaires affectent tous les pays, 
c’est donc un sujet primordial dont il faut se 
préoccuper. FM

L’AUGMENTATION DE LA 
DÉSERTIFICATION   
Conscients et alarmés par le fait que la désertification puisse causer le 
déplacement de plus de cinquante millions de personnes, l’accroissement de ce 
phénomène a suscité de vives interactions entre les délégués. Le débat a été 
marqué par l’opposition entre la Malaisie et les autres pays. En effet, le délégué de 
la Malaisie s’est empressé de mettre les Pays-Bas, avec une politesse apparente, face 
à leurs contradictions. Ce délégué a jugé déplacer le fait que les Pays-Bas affirment 
avoir mis en place de nombreuses associations contre la désertification alors qu’ils 
ont recours à une agriculture intensive requérant un usage important d’engrais. 
Finalement, après ces confrontations, le délégué du Canada a tout de même réussi à 
instaurer une atmosphère plus paisible en saluant les efforts de la France pour son 
implication dans la réduction de l’usage d’engrais remettant en jeu son statut de 
premiere place dans l’agriculture. FM

A debate in good health

The increase of desertification

Facebook and paper airplanes

Concerned delegates face the issue of alarming desertification

Health Committee

Agricultural Committee

By Morgane David 

By Valentina Guglielmo

GA/03GA/02



8  / THE FERNEY MUNGAZINE  / 2014 2014 / THE FERNEY MUNGAZINE  / 9   

India defends 
North Korea

Some of 
them were 
even def iant 
and tackled 
challenging 
matters

BETWEEN some translation problems, the 
serious debate focused around the impact 
of weapon development and war on the 
environment took place in the disarmament 
committee. North Korea got criticized by many 
different countries such as France and Germany 
because of its “paradoxical” resolutions. Indeed, 
according to them, a country which withdrew 
from the treaty of the non-proliferation of the 
nuclear weapons to test them should not be able 
to submit a resolution on that matter. While 
France and Germany agree, India defends 
North Korea who is often criticized. The debate 
resulted in a majority of the resolution’s refusal, 
without surprise, against a minimal percentage of 
agreement. FM 

Un calme 
nucléaire 
ENTRE deux problèmes de traduction, le 
sérieux débat centré autour du thème de 
l’impact de la guerre et du développement 
des armes sur l’environnement a pris place 
dans le comité de désarmement. La Corée 
du Nord s’est attirée les foudres de nombreux 
pays par ses résolutions dites « paradoxales » 

du point de vue de pays tels que La France 
ou l’Allemagne. En effet, selon eux un pays 
s’étant retiré du Traité de non-prolifération 
des armes nucléaires pour en effectuer des 
essais n’est pas en mesure de proposer une 
résolution sur ce sujet. Tandis que la France 
et l’Allemagne s’accordent, l’Inde prend la 
défense de la Corée du Nord qui subit de 
nombreuses critiques. Le débat s’est soldé par 
une majorité de refus de la résolution, sans 
grande surprise, contre un nombre minime 
d’accord. FM

A nuclear 
calm
A global confrontation 

Disarmament Committee

By Salomé Martin

THE SPECIAL Committee for Politics 
and Decolonization addressed three different 
subjects: the improvement of awareness and 
knowledge of climate change amongst young 
people, the threat of rogue nations or terrorist 
groups in possession of nuclear weapons, and 
the issue of the Taiwanese independence.
Debating took some time to get on track and 
delegates were distraught by interpretation 
difficulties, but they quickly got the hang 

of it and started discussing issues more 
confidently. The main problem they 
encountered was to stay brief and keep their 
answers short and effective. Some of them 
were even defiant and tackled challenging 
matters; the Saudi Arabia delegation got 
criticized for polluting their country instead 
of taking advantage of their immense 
wealth and putting into place sustainable 
development policies. FM 

Où la politique 
et le changement 
climatique se 
rencontrent    
LA COMITÉ SPÉCIAL politique et 
décolonisation a abordé trois problématiques 
différentes : l’amélioration de la prise de 
conscience et la connaissance du changement 
climatique au sein de la jeunesse, la menace 
posée par un état voyou ou un groupe 
terroriste en possession d’armes nucléaires, et 
la question de l’indépendance du Taiwan.
Le débat a pris du temps à se mettre en 
place et les délégués ont été perturbés par 
des soucis d’interprétation, mais ils se sont 
rapidement habitués et ont commencé à 
s’exprimer avec plus de confiance. Il n’a pas été 
facile de rester bref et efficace dans ses propos. 
Quelques délégués ont relevé des défis et se 
sont attaqués à des questions plus difficiles; la 
délégation de l’Arabie Saoudite a été critiquée 
pour polluer son pays au lieu de profiter de 
son immense richesse pour instaurer des 
politiques de développement durables. FM

Where politics and climate 
change meet
The SCPD committee: a debate about increasing awareness 
of climate change amongst youth

Special Committee for Politics and Decolonization

By Adrien Pagliano

SCPDGA/04
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G20HRC

MUN is more about 
f inding a solution  
to the problem

DESPITE some minor dress code 
objections, day two of the conference got 
off to a great start for the Human Rights 
Committee. With some very strong 
speakers and debaters, asking excellent 
and hard-hitting questions that sometimes 
destabilized the country that had the 
floor, this committee ran smoothly and 
was altogether extremely professional. 
Their topic of discussion mostly dealt with 
the privacy problems we are faced with 
today concerning CCTV surveillance, and 
inevitably, there was mention of George 
Orwell’s novel “1984”, which caused some 
debate. In the words of the HRC chair 
Victoria Stevens, the committee is one 
of the best to be in, thanks to its highly 
motivated participants and relaxed and 
enjoyable atmosphere. FM 

WE INTERVIEWED two first timers 
coming from Ecole d’Humanité. For 
beginners, we were pleasantly surprised 
by the fact that even though they had not 
been part of a previous conference, their 
eloquence was as fluent as their well-formed 
chairs Colm Geoghegan, Ezgi Ercan and 
Anne-Maud Dupuy-Roudel. They told 
us how they thought that “MUN is not 
about political ‘crap’’’, that we are now 
commonly confronted with, MUN is more 

about finding a solution to the problem, it 
is focused. This is why MUN really works, 
and as sad as it is to say, it is a fantasy to 
declare that the UN comes up with actual 
resolutions, MUN is all about working 
together and that’s what we enjoy so much 
about it’’ said Darshbir Singh Chahal & 
Kebir Gradio. Otherwise, the economic 
committee was very alive; the debating 
level was at its highest, the delegates were 
extremely concentrated and prepared.  FM 

BIG BROTHER 
VOUS 
REGARDE 
Après quelques problèmes de code 
vestimentaire mineurs, le deuxième jour de 
la conférence a connu un bon début pour le 
Conseil de Droits de l’Homme. Les délégués 
ont débattu avec passion et éloquence, et 
ont demandé d’excellentes et percutantes 

questions qui ont parfois déstabilisé le 
pays visé. Ce comité fonctionne très bien 
et est extrêmement professionnel. Leur 
sujet de discussion tourne surtout autour 
des avantages et des problèmes de la 
vidéosurveillance en ville, et inévitablement, 
quelqu’un a fait référence au roman “1984” 
de George Orwell, ce qui a provoqué un 
débat. Dans les mots de la présidente du 
CDH Victoria Stevens, le comité est un 
des meilleurs grâce à ses participants très 
motivés et une ambiance détendue et 
agréable. FM

‘LE BUT DE 
MUN EST DE 
TRAVAILLER 
ENSEMBLE’   
On a interviewé deux délégués qui 
participaient à leur première conférence 
MUN venant de l’Ecole d’Humanités et 
je leur ai demandé quelles étaient leurs 
impressions du G2O et du MUN. On a été 
interpelé par le fait que, pour des élèves 
qui n’avaient jamais fait partie de MUN, ils 
avaient une éloquence semblable à celle de 
leur chair bien formé Colm Geoghegan. Ils 
m’ont fait par de leurs pensées: « Je pense 
que MUN ne reflète pas ce « désordre » 
politique auquel nous sommes constamment 
confrontés, une conférence commandée 
par la jeunesse est vraiment centrée, et 
c’est pour cela que MUN fonctionne car 
c’est triste à dire mais c’est une fantaisie de 
dire que l’ONU arrive à trouver une réelle 
résolution et je pense que le but de MUN 
est de travailler ensemble et c’est-ce que 
nous apprécions le plus» dit par Darshbir 
Singh Chahal Kebir Gradio. Sinon, le comité 
économique à un niveau de débat élevé. FM

Big Brother is Watching You

‘MUN is all about 
working together’

Privacy concerns spark a lively, cultural discussion

The committee where a delegate thinks it’s “cray 
cray” that a Belgian could live in France but go to 
school in Switzerland

Human Rights Council Economic Committee

By Grainne Bannigan

By Zhané Conteh
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A brilliant example  
of a real UN debate

AS ALWAYS, the Security Council is 
looking at serious issues: the conflict over 
water control in the Middle-East and the 
conflict in Syria. A solution is needed!
Entering the room of SC, a serious 
atmosphere is present. Already at the start, 
lobbying took some time so that all delegates 
could share their resolutions, their excitement 
and commitment.  

With their great abundance of interest, 
knowledge and energy, debating wasn’t a 
slight problem. This made the debate on 

the conflict of Syria very interesting and 
captivating for everyone.

During the debate, there were small 
disagreements between the delegate of 
China and the delegate of United Kingdom, 
interrupted by the chair Tommaso Luisari: 
“Can United Kingdom just sit down and let 
China speak.”

But the delegates implication and 
seriousness in the debate made their 
committee a brilliant example of a real UN 
debate and made their chairs proud.FM 

UNE 
SOLUTION 
EST 
ATTENDUE!   
COMME toujours, le Conseil de Sécurité se 
penche sur les conflits sérieux : le monopole 
de l’eau dans le Moyen Orient, et la Syrie. 
Une solution est attendue !

De ce comité se dégage une atmosphère 
sérieuse, déjà présente lors du lobbyisme, 
qui a permis aux délégués de partager leurs 
résolutions, mais aussi leur excitation et passion.

Tant d’intérêt, de connaissance et 
d’énergie rendent le débat facile. Ainsi le 
débat sur la question Syrienne était engagé et 
passionné.

Durant ce débat, de légers désaccords 
entre le représentant de la Chine et celui de 
l’Angleterre amenèrent le chair, Tommaso 
Luisari, à hausser la voix: « Est ce que 
l’Angleterre pourrait s’assoir et laisser la 
Chine s’exprimer ? ».

Toujours est-il que l’implication et le 
sérieux des délégués font de leur comité un 
exemple brillant de ce que sont les Nations 
Unies: leurs Chairs en sont fières. FM

A solution is needed!
Fruitful, realistic and heated debates 
concerning serious issues

Security Council

By Maaike Van Der Geest
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When the question of 
chemical castration 
came up, the debate 
became heated

THURSDAY, debates started in the forum, 
concerning grooming and online bullying, 
enriched by the Tunisian resolution, 
produced in only an hour and a half, 
three voted amendments and the active 
participation of Russia and the USA. When 
the question of chemical castration came up, 
the debate became heated, some countries 
considering it as excessive and proposing 
alternative solutions such as prison or death 

penalty. These ideas were not kept and the 
first resolution passed with a great majority. 
The second resolution, proposed by Iran, 
dealt with the question of Internet’s content 
and its standardization, introducing the idea 
of close circuits to limit people’s use  
of internet. The debate instantly started  
with a question from Australia, asking if  
this framing could cause State excesses 
(censure etc). FM 

Digital pedophilia
At least 20% of kids will receive harassing, hateful or insulting messages 
via social networks, emails, instant messages, videos, and texts

Forum

By Arthur Bichard

ForumSC

PÉDOPHILIE NUMÉRIQUE   
Jeudi les débats ont débuté dans le forum, sur la question de la prédation 
sexuelle et du harcèlement en ligne. Le vote des 3 amendements de la 
résolution Tunisienne, voté en une heure et demi, et la participation active de 
la Russie et des États-Unis, ont enrichi le débat. Le principal débat commença 
lorsque la question de la castration chimique est apparue, certain la considérant 
comme excessive et proposant des solutions alternatives comme la prison ou la 
peine de mort, qui n’ont pas été retenues.  La première résolution a été votée 
à une grande majorité. La seconde résolution, proposée par l’Iran, portait sur le 
contenu d’internet et sa standardisation. Il a été proposé d’utiliser des circuits 
fermés pour limiter l’utilisation d’internet pour certain. Le débat a débuté par 
une question de l’Australie qui demande si ce cadrage peut causer des excès de 
la part des états (censure et autre). FM
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E C U A D O R
The equatorial zone has the 
global record with
the annual percentage of 
deforestation of 1,7%.

G E R M A N Y
Germany produces
880 million of CO2 per year.

C H I N A
The atmospheric Chinese
pollution caused
about 1,2 million
premature deaths in 2010.

E G Y P T
25% of the diseases
prevailing in Egypt
are hydric 
diseasestransmitted
by polluted waters.

N E W   Z E A L A N D 
To avoid the loss of biodiversity 
in New Zealand, the Department 
of preservation protects 
approximately 30 % of the territory.

N I G E R I A
The population of the last giraffes 
present in the southwest of Niger has 
increased by 18% in 2012.

U S A
6t of smuggled ivory 
were burned by the 
United States.

H A W A I I
The activities of Navy 
threatens 186 whales
and dolphins in the 
Hawaiian Islands.

I N D I A
57 million children
are malnourished 
in India.

1992
United Nations Framework
Convention on Climate
Change negotiated and
ratified by the United States

1995
Berlin Mandate calls for emission
targets for developed countries

1997
Kyoto Protocol negotiated

2001
U.S. rejects Kyoto Protocol

                                                   2004
Russia ratifies Kyoto Protocol,

meeting threshold for entry into force

2005
Kyoto Protocol
enters in force;
Kyoto parties open 
talks
on post-2012 
developed country 
commitements

2007
Bali Action Plan
launches parallel 
negotiations
under Framework 
Convention 2009

World leaders negotiate
Copenhagen Accord

1992     1993     1994     1995     1996     1997     1998     1999     2000     2001     2002     2003     2004     2005     2006     2007     2008     2009     
INTERNATIONAL  ACTION  ON  CLIMATE  CHANGE

climate change 
around the world

source: Carboun
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LE MONDE entier a les yeux tournés 
vers la Syrie dans l’attente des évènements 
à suivre. Ce pays auparavant en marge des 
affaires internationales est maintenant au centre 
de l’attention. Accueillant différents groupes 
ethniques tels que les Assyriens, les Chrétiens, 
les Alawites, les Sunnites et les Musulmans, 
les conflits de pouvoir entre ces groupes ont 
installé une véritable instabilité politique dans 
le pays. Le pouvoir est maintenant entre les 
mains de Bassar Al-Assad, qui en a hérité de son 
père en 2000, et en Mars de cette même année 
commença une guerre civile qui depuis ne cesse 
de s’intensifier.

Les manifestations ont commencé en 
Mars 2011, lorsque des adolescents de la ville 
de Derra furent arrêtés et torturés pour 
avoir écrit des slogans révolutionnaires sur le 
mur de leur école. Le gouvernement a alors 
envoyé des tanks dans Derra le même mois. 
Cependant, ce mouvement militaire n’a pas 
eut les effets escomptés : au lieu d’arrêter 
les protestations par la peur, la population 
s’est soulevée pour défendre ses droits. 
Ceci a mené à des soulèvements qui tuèrent 
100 000 personnes et forcèrent 2 autres 
millions de personnes à fuir leurs foyers pour 
échapper aux conflits sanglants et aux armes 
chimiques que le gouvernement utilisait 
contre son propre peuple depuis le 21 Aout 
2013.

Ce sont ces « attaques chimiques » du 
gouvernement Syrien qui ont finalement 
fait réagir la communauté internationale. 
Cependant, même si la conférence de 
Genève II , prévue le 22 Janvier, approche, on 
ne peut pas être sûre que les négociations 
mèneront à la paix. Ce conflit, engendré par 
une rébellion, s’est transformé en une guerre 
civile, avec des rebelles et un gouvernement 
qui s’observent minutieusement et sont 
préparés à se battre quoi qu’il arrive. FM

THE ENTIRE world has his eyes turned to Syria waiting to see 
what is going to happen next. This country, which previously had 
but a minor influence in international affairs, is now at the center 
of attention. Home to diverse ethnic groups, such as Assyrians, 
Christians, Alawite Shia, Arab Sunnis and Muslims, the power 
struggle between these groups has caused political instabilities. 
The power is now between the hands of Bassar Al-Assad who 
inherited the lead of Syria from his father in 2000. However, the 
civil war started in March the same year and has since become 
more and more violent.

The uprising started in March 2011, when teenagers from the 
city of Derra were arrested and tortured after having written 
revolutionary slogans on a school’s wall. And after security forces 
killed several demonstrators, more and more protests took place. 

The government then sent tanks in Derra that same month. But 
this military move did not have the effects hoped for; instead of 
ceasing the protests out of fear, the population rose to defend 
its rights. This led to an uprising that killed 100,000 and forced 2 
million people to flee their home to escape the bloody conflict 
and the chemical weapons the government used against its own 
people on the August 21, 2013.

This chemical attack from the Syrian government has finally 
made the international community react. Even as the Geneva II 
conference – scheduled 22 – January approaches we cannot be 
sure that any negotiation will lead to peace. This is conflict turned 
from a rebellion to a civil war, where rebels and government are 
watching each other’s moves, and prepared to fight at no matter 
what the consequences are. FM

Syria under siege

SYRIE 
SOUS 
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ICTs (Information and Communications 
Technologies) play an important role in 
the big challenge we face today: climate 
change. They essentially combat it through 
the reduction of greenhouse gas emissions. 
The multiplication of ICTs is undeniably 
one of global warming’s main causes; 
hundreds of millions of computers and 
more than one billion television sets are 
never fully turned off at night in homes 
and offices. However, ICTs are also key to 
finding solutions to fight climate change.

On top of Study Groups, the ITU has 
created Focus Groups – groups of people 
who participate in discussions about a 
project or product before its launch – and 
mostly use these instruments to address 
industry needs when not covered within 
an existing Study Group. Focus Groups can 
be created very quickly, are usually short-
lived and can choose their own working 
methods, leadership, financing, and types of 
deliverables.

 One of today’s ITU Focus Groups 
focuses on Smart Sustainable cities. 
Urbanization’s advantages unfortunately 
led to important sustainability challenges. 
Cities account for more than 70% of 
global greenhouse gas emissions, and 60% 
to 80% of the world’s energy consumption. 
It is estimated that approximately 70% 
of the global population will be living in 
cities by 2050; sustainable urbanization has 
therefore become a key policy point to 
administrations across the world. 

LES TICs (technologies de l’information et 
de la communication) jouent un rôle majeur 
dans le grand défi qu’est le changement 
climatique qu’elles combattent à travers 
une politique de réduction des gaz à effet 
de serre. La prolifération des TICs est 
indéniablement l’une des causes principales 
du réchauffement climatique: des millions 
d’ordinateurs et plus d’un milliard de postes 
de télévision ne sont jamais absolument 
éteints la nuit, que ce soit dans les bureaux 
ou dans les maisons. Pourtant elles sont aussi 
essentielles à la recherche de solutions aux 
problèmes du changement climatique.

Situé parmi les principaux groupes 
de recherche mondiaux, l’UIT a créé des 
« Focus Groups » (personnes participant 
activement à des discussions concernant un 
projet/produit avant son lancement), utilisé 
notamment pour répondre aux besoins 
d’industries non couvertes par d’autres 
groupes de recherche. Les « Focus Groups 
» peuvent être créés rapidement, ont 
généralement un durée de vie très limitée, 
et peuvent choisir leur méthode de travail, 
structure interne, type de financement et 
formatage des résultats.

L’un d’eux se penche sur la question 
de l’urbanisation et des villes intelligentes 

ICTs AND 
CLIMATE 
CHANGE

LES TICS ET LE 
CHANGEMENT 
CLIMATIQUE

Another Focus Group related to 
the environment is one on Smart Water 
Management. It was established by the 
ITU-T TSAG meeting in Geneva, 4-7 June 
2013. The availability of water resources 
has been severely affected by economic 
growth, rising populations, and climate 
change.  According to UN estimates, “85% 
of the world’s population lives in the driest 
half of the planet and 783 million people 
do not have access to clean water.” In this 
respect, ICTs play a particular role through 
multiplying the use of technologies 
that can help in a better distribution, 
management and allocation of water. FM 

et durables : les villes représentent plus de 
70% de l’émission de gaz à effet de serre, et 
60 à 80% de la consommation d’énergie, et 
ce à une échelle mondiale. L’estimation du 
pourcentage de la population vivant dans les 
villes en 2050 s’élevant à 70%, la politique 
d’une urbanisation durable est donc devenue 
une priorité.

Un autre s’intéresse à la gestion 
intelligente de l’eau : l’accessibilité des 
ressources a été mise à mal par la croissance 
économique,  démographique et le 
changement climatique. Selon les estimations 
des Nations Unies, « 85% de la population 
mondiale vit dans les parties les plus arides 
de la planète ; 783 millions de personnes 
n’ont pas accès à de l’eau potable.» : les 
TICs peuvent jouer un rôle important dans 
la multiplication de technologies utiles à une 
meilleure distribution, gestion et répartition 
de l’eau. FM
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21%, that’s the percentage of minors, at a european 
level, between the age of 8 and 17, who admit to have 
encountered a bad situation on the Internet. In France, this 
number reaches 14%. 

Child online protection is indeed something to worry 
about. This is why countries benefiting from an emergency 
plan are mobilizing; in France, prevention begins in schools 
where blocking softwares are being put in place since 2004. 
Moreover, students are made aware of the danger of the 
Internet and their responsibility towards it: a child can be a 
victim as well as a bully. However, several parental controls 
exist today, these help develop a filtering system either 
regarding the amount of time allowed online or regarding 
the type of website content made available. Is this enough 

though? Today, 93% of adolescents in Europe visit internet 
at least once a week, 1 out of 5 of these is victim of online 
bullying; but the numbers vary on a 1:3 ratio, between 20 
and 60% of young victims…What do these differences show 
us? That virtual harassments are hard to define and hard 
to punish…The authors of these harassments threaten to 
make pictures public in the case of sexual harassment, or 
of stealing money; moreover, a significant amount of these 
occur within the family of the victim. So, why develop child 
online protection? It would create a sense of appeasement, 
which would then guarantee an online economy, a constant 
growth of views amounts. Child online protection is essential, 
it creates a certain security which allows the development of 
new ways to learn and play.  FM

21%, ce serait le nombre de mineurs, au niveau européen, âgés 
de 8 à 17 ans reconnaissant avoir eu de mauvaises situations sur 
internet. En France ce chiffre atteint 14%.

De quoi s’inquiéter de la protection des enfants sur internet. 
C’est pourquoi les Etats comprenant l’urgence de la situation 
se mobilisent; en France la prévention débute dans les écoles, 
un système de filtrage est mis en place et ce depuis 2004. 
Vient ensuite la sensibilisation des élèves aux dangers et à leurs 
responsabilités sur internet, il est vrai que l’enfant peut être à la 
fois victime et harceleur. Cependant, il existe de plus en plus de 

logiciel de contrôle parentale, ceux-ci permettent de restreindre 
l’accès à internet, soit au niveau du temps, soit au niveau des 
sites visités... Mais cela est il suffisant ? Actuellement, plus de 
93% de jeunes européens se connectent au moins une fois par 
semaine sur internet, sur ceux-là environ 1 sur 5 est victime de 
harcèlement; cependant, les chiffres sont très diverses, ils varient 
sur un ratio de 1 à 3, entre 20 et 60% de jeunes victimes.... Que 
nous montres ces différences ? Que les agressions virtuelles 
sont compliquées à définir et à punir.... Les agresseurs font du 
chantage, menaçant de montrer certaines photos dans le cas 
d’abus sexuels, de voler de l’argent; de plus, une grande part des 
agressions vient de la famille même de la victime. Alors, pourquoi 
protéger l’enfant sur internet ? Une protection de l’enfant 
permettrait un apaisement qui, par la suite, pourrait favoriser 
une économie virtuelle, un nombre toujours plus important de 
fréquentations. Donc la protection de l’enfant est primordial, 
elle permettrait l’avènement d’une confiance mondiale et le 
développement de nouvelles façon d’apprendre, de jouer, en 
toute sécurité. FM

One in five children 
will be targeted by a 
paedophile each year

In need of 
protection

what worries you most 
about your children’s 

use of the internet?
QU’EST-CE QUI VOUS INQUIÈTES 

LE PLUS PAR RAPPORT À 
L’UTILISATION D’INTERNET DE 

VOTRE ENFANT ?

UN ENFANT SUR CINQ EST VICTIME
DE PÉDOPHILIE CHAQUE ANNÉE 
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for Child Protection  
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memories are made of this...
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MOST WANTED

L’EQUIPE DE PRESSE

ITU/UIT
Committed to 

Connecting the 
World 

Engagée  
à connecter  

le monde 

• Lycée ITEC
• Lycée Molière
• Lycée Termier
• Lycée Victor Hugo
• Lycée Vaugelas

France:
• American School of Paris
• CSI Lyon
• Externat Notre Dame
• Institut Fénelon
• Lycée Balzac
• Lycée Blaise Pascal

ITU is the United Nations specialized 
agency for information and communication 
technologies – ICTs. ITU allocates 
global radio spectrum and satellite 
orbits, develops the technical standards 
that ensure networks and technologies 
seamlessly interconnect, and strives to 
improve access to ICTs to underserved 
communities worldwide.
ITU is committed to connecting all the 
world’s people – wherever they live and 
whatever their means. Through its work, 
it protects and supports everyone’s 
fundamental right to communicate.
Today, ICTs underpin everything we do. 
They help manage and control emergency 
services, water supplies, power networks 
and food distribution chains. They support 
health care, education, government services, 
financial markets, transportation systems 
and environmental management. And 
they allow people to communicate with 
colleagues, friends and family anytime, and 
almost anywhere.
ITU membership reads like a Who’s Who of 
the ICT sector. In addition to 193 Member 
States, ITU membership includes ICT 
regulators, leading academic institutions and 
some 700 private companies.  FM

L’UIT est l’institution spécialisée des Nations 
Unies pour les technologies de l’information et 
de la communication (TIC). L’UIT attribue dans 
le monde entier des fréquences radioélectriques 
et des orbites de satellite, élabore les normes 
techniques qui assurent l’interconnexion 
des réseaux et des technologies et s’efforce 
d’améliorer l’accès des communautés défavorisées 
aux TIC.
L’UIT est déterminée à connecter tous les 
habitants de la planète - quel que soit l’endroit 
où ils habitent et quels que soient leurs moyens. 
Par son travail, elle protège et défende le droit 
fondamental de chacun à communiquer.
Aujourd’hui, les TIC sont à la base de toutes nos 
activités. Elles nous aident à gérer et contrôler 
services d’urgence, approvisionnement en eau, 
réseaux électriques et filières alimentaires, soins 
de santé, enseignement, services publics, marchés 
financiers et systèmes de transport et gestion de 
l’environnement. Elles permettent à chacun de 
communiquer avec ses collègues, ses amis et sa 
famille, à tout moment et pratiquement partout 
sur planète.
L’UIT rassemble tous ceux qui comptent dans 
le secteur des TIC. L’Union compte 193 Etats 
Membres, auxquels s’ajoutent des régulateurs 
du secteur des TIC, de grands établissements 
universitaires et quelque 700 entreprises du 
secteur privé.  FM

Germany:
• Schwertstraße Gymnasium
• Suitbertus Gymnasium
• Carl Theodor Schule

Hungary:
• Eötvös József
• Lycée Fazekas Mihály

Italy:
• Liceo Classico Lucrezio
• Liceo Scientifico Statale

Singapore:
• ACSSaudia Arabia:

• KAUST

Morocco:
• Lycée Massignon

Slovenia:
• Gimnazija Bezigrad

Switzerland:
• Ecole d’humanité
• Ecole international de Genève

The Netherlands:
• Aloysius College

Turkey:
• American Collegiate Institute
• Lycée de Galatasaray
• Ozel Bilkent Lisesi
• Tonbridge Grammar School

Solutions to the scavenger hunt  Solution de la chasse aux icônes: 5,13, 25
Special thanks to Mark Lembo, Jesús Vicente and Farouk Cherif

Where we are from
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